
Hos
Chapter 12

Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

יִם1 אֶפְרַ֜
Ép-ra-im
H0669

רֹעֶ֥ה
chăn–giữ

֙ רוּ֙חַ
gió
H7307

וְרֹדֵ֣ף
và–đuổi–theo
H7291

ים קָדִ֔
gió–đông
H6921

כָּל־
suốt
H3605

הַיּ֕וֹם
ngày
H3117

כָּזָב֥
sự–dối–trá
H3577

ד וָשֹׁ֖
và–sự–bạo–lực
H7701

ה יַרְבֶּ֑
càng–nhiều

וּבְרִית֙
và–giao–ước
H1285

עִם־
với

אַשּׁ֣וּר
A-si-ri
H0804

תוּ יִכְרֹ֔
ho�–lập
H3772

מֶן וְשֶׁ֖
và–dầu
H8081

יִם לְמִצְרַ֥
được–mang–đến–Ai-cập
H4714

ל׃ יוּבָֽ
được–mang–đi
H2986

(12:2) Ép-ra-im ăn gió, chạy theo sau gió đông. Mỗi ngày, nó thêm nhiều sự nói dối và sự hoang vu; nó lập giao 
ước với A-si-ri, và đem dầu vào Ê-díp-tô.

יב2 וְרִ֥
Và–Giê-hô-va–có–lời–kiện
H7379

יהוָה֖ לַֽ
Giê-hô-va
H3068

עִם־
với

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

ד וְלִפְקֹ֤
và–để–phạt

ל־ עַֽ
(đối–tượng)

יַעֲקֹב֙
Gia-cốp
H3290

יו כִּדְרָכָ֔
theo–đường–lối–nó
H1870

כְּמַעֲלָלָ֖יו
theo–việc–làm–nó
H4611

יב יָשִׁ֥
Ngài–sẽ–báo–trả
H7725

לֽוֹ׃
cho–nó

(12:3) Ðức Giê-hô-va cũng có sự khẩn cầu với Giu-đa, và Ngài sẽ phạt Gia-cốp theo đường lối nó; Ngài sẽ báo trả 
nó theo việc nó lam.

טֶן3 בַּבֶּ֖
Trong–lòng–me�
H0990

ב עָקַ֣
nó–đã–nắm
H6117

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יו אָחִ֑
anh–nó
H0251

וּבְאוֹנ֖וֹ
và–bằng–sức–mạnh–nó
H0202

ה שָׂרָ֥
nó–đã–vật–lộn
H8280

אֶת־
với
H0854

ים׃ אֱלֹהִֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

(12:4) Vừa lúc ở trong lòng me�, Gia-cốp nắm gót chơn anh mình; và đến tuổi trưởng thành, có quyền nơi Ðức 
Chúa Trời.

וָיָּ֤שַׂר4
Nó–đã–vật–lộn
H7786

אֶל־
với
H0413

מַלְאָךְ֙
thiên–sứ
H4397

ל וַיֻּכָ֔
và–thắng
H3201

בָּכָ֖ה
nó–khóc
H1058

וַיִּתְחַנֶּן־
và–nỉ–nài

ל֑וֹ
Ngài

֙ ית־אֵל בֵּֽ
tại–Bê-tên
H1008

נּוּ יִמְצָאֶ֔
Đức–Chúa–Trời–gặp–nó
H4672

ם וְשָׁ֖
và–tại–đó
H8033

ר יְדַבֵּ֥
Ngài–phán
H1696

נוּ׃ עִמָּֽ
với–chúng–ta

(12:5) Người có quyền hơn thiên sứ, và được thắng; khóc lóc và khẩn cầu người. Ngài đã gặp người tại Bê-tên, và 
ấy đó là nơi Ngài phán cùng chúng ta,

וַֽיהוָה5֖
Và–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

הַצְּבָא֑וֹת
của–các–đạo–binh

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

זִכְרֽוֹ׃
là–danh–Ngài
H2143

(12:6) tức là Giê-hô-va Ðức Chúa Trời vạn quân; danh kỷ niệm Ngài là Ðức Giê-hô-va.
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ה6 וְאַתָּ֖
Và–ngươi

בֵּאלֹהֶי֣ךָ
hãy–quay–về–với–Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

תָשׁ֑וּב
hãy–quay–về
H7725

חֶ֤סֶד
lòng–nhân–từ

וּמִשְׁפָּט֙
và–công–lý
H4941

ר שְׁמֹ֔
hãy–gìn–giữ
H8104

וְקַוֵּ֥ה
và–hãy–trông–đợi

אֶל־
nơi
H0413

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

יד׃ תָּמִֽ
luôn–luôn
H8548

(12:7) Vậy ngươi khá trở lại cùng Ðức Chúa Trời ngươi; giữ sự nhơn từ và sự công bình, luôn luôn trông đợi Ðức 
Chúa Trời ngươi.

עַן7 כְּנַ֗
Như–lái–buôn

בְּיָד֛וֹ
trong–tay–nó
H3027

מאֹזְנֵי֥
cân
H3976

מִרְמָ֖ה
gian–lận
H4820

ק לַעֲשֹׁ֥
nó–thích–áp–bức
H6231

ב׃ אָהֵֽ
nó–yêu
H0157

(12:8) Nó là người buôn bán cầm những cân dối trá trong tay mình; nó ưa gian lận.

וַיֹּ֣אמֶר8
Và–Ép-ra-im–nói
H0559

יִם אֶפְרַ֔
Ép-ra-im
H0669

אַךְ֣
thật–sự
H0389

רְתִּי עָשַׁ֔
tôi–đã–giàu
H6238

אתִי מָצָ֥
tôi–đã–tìm–thấy
H4672

א֖וֹן
của–cải
H0202

לִ֑י
cho–mình

כָּל־
trong–mo�i
H3605

י יְגִיעַ֕
sông–nho�c–tôi
H3018

א ֹ֥ ל
không–ai
H3808

יִמְצְאוּ־
tìm–thấy–ở
H4672

י לִ֖
tôi

ן עָוֹ֥
tội–lỗi
H5771

אֲשֶׁר־
mà

טְא׃ חֵֽ
là–tội
H2399

(12:9) Phải, Ép-ra-im nói rằng: Thật, ta đã trở nên giàu; ta đã được của cải. Trong mo�i việc ta làm chẳng hề thấy 
một việc gian ác gì là tội lỗi.

י9 וְאָנֹכִ֛
Và–ta
H0595

יְהוָה֥
là–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

מֵאֶרֶ֣ץ
từ–đất
H0776

מִצְרָ֑יִם
Ai-cập
H4714

ד עֹ֛
ta–sẽ–còn
H5750

ׁיבְךָ֥ אוֹשִֽ
cho–ngươi–ở
H3427

ים בָאֳהָלִ֖
trong–lều
H0168

י כִּימֵ֥
như–những–ngày
H3117

ד׃ מוֹעֵֽ
lễ–hội
H4150

(12:10) Ta là Ðức Giê-hô-va, làm Ðức Chúa Trời ngươi từ khi ngươi ra khỏi đất Ê-díp-tô, ta sẽ còn làm cho ngươi 
dưới các trại như trong những ngày lễ tro�ng thể.

10֙ וְדִבַּרְ֙תִּי
Và–ta–đã–phán
H1696

עַל־
qua

ים הַנְּבִיאִ֔
các–tiên–tri
H5030

י וְאָנֹכִ֖
và–ta
H0595

חָז֣וֹן
đã–ban–nhiều–khải–tượng
H2377

יתִי הִרְבֵּ֑
ta–đã–ban–nhiều

וּבְיַד֥
và–qua–tay
H3027

ים הַנְּבִיאִ֖
các–tiên–tri
H5030

ה׃ אֲדַמֶּֽ
ta–đã–dùng–ẩn–du�
H1819

(12:11) ta cũng đã phán cho các kẻ tiên tri; đã thêm nhiều sự hiện thấy và đã cậy chức vu� các kẻ tiên tri mà dùng 
thí du�.

אִם־11
Nếu

גִּלְעָ֥ד
Ga-la-át
H1568

֙ אָוֶ֙ן
là–gian–ác
H0205

אַךְ־
thật–sự
H0389

וְא שָׁ֣
hư–không
H7723

הָי֔וּ
ho�–là
H1961

בַּגִּלְגָּ֖ל
tại–Ghin-ganh
H1537

ים שְׁוָרִ֣
bò–đực
H7794

חוּ זִבֵּ֑
ho�–dâng–tế
H2076

גַּ֤ם
và–cả
H1571

מִזְבְּחוֹתָם֙
bàn–thờ–ho�
H4196

ים כְּגַלִּ֔
như–đống–đá
H1530

עַ֖ל
trên

י תַּלְמֵ֥
các–luống
H8525

י׃ שָׂדָֽ
ruộng

(12:12) Ga-la-át là gian ác, chúng nó chỉ là giả dối. Chúng nó dâng những bò đực trong Ghinh-ganh; nên những 
bàn thờ chúng nó giống như những đống trong luống cày nơi ruộng.
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ח12 וַיִּבְרַ֥
Và–Gia-cốp–đã–chạy–trốn
H1272

ב יַעֲקֹ֖
Gia-cốp
H3290

שְׂדֵ֣ה
đến–đồng–bằng

אֲרָ֑ם
A-ram
H0758

ד וַיַּעֲבֹ֤
và–Y-sơ-ra-ên–đã–phu�c–vu�
H5647

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ה בְּאִשָּׁ֔
vì–một–người–vợ
H0802

ה וּבְאִשָּׁ֖
và–vì–một–người–vợ
H0802

ר׃ שָׁמָֽ
nó–đã–chăn–giữ
H8104

(12:13) Gia-cốp trốn đến ruộng A-ram; Y-sơ-ra-ên làm tôi để được vợ, và vì được vợ mà người chăn các bầy.

יא13 וּבְנָבִ֕
Và–bởi–một–tiên–tri
H5030

הֶעֱלָה֧
Giê-hô-va–đã–đưa
H5927

יְהוָה֛
Giê-hô-va
H3068

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

מִמִּצְרָ֑יִם
ra–khỏi–Ai-cập
H4714

יא וּבְנָבִ֖
và–bởi–một–tiên–tri
H5030

ר׃ נִשְׁמָֽ
nó–được–gìn–giữ
H8104

(12:14) Ðoạn, Ðức Giê-hô-va nhờ một đấng tiên tri đem Y-sơ-ra-ên khỏi Ê-díp-tô; và nhờ đấng tiên tri gìn giữ nó.

יס14 הִכְעִ֥
Ép-ra-im–đã–cho�c–giận
H3707

יִם אֶפְרַ֖
Ép-ra-im
H0669

ים תַּמְרוּרִ֑
cách–đắng–cay
H8563

֙ וְדָמָיו
và–máu–nó
H1818

עָלָי֣ו
Giê-hô-va–sẽ–để

יִטּ֔וֹשׁ
trên–nó
H5203

רְפָּת֔וֹ וְחֶ֨
và–sự–sỉ–nhu�c–nó
H2781

יב יָשִׁ֥
Chú–sẽ–báo–trả
H7725

ל֖וֹ
cho–nó

אֲדֹנָֽיו׃
Chú–nó
H0136

(12:15) Ép-ra-im cho�c cho ta phát cơn giận đắng cay; nên máu nó sẽ đổ lại trên nó, và Chúa sẽ trả sự sỉ nhu�c cho 
nó nữa.
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